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SÉRIE MAVERICK

MANUAL DO
PROPRIETÁRIO
Inclui informações sobre segurança, manutenção e veículo

2022

ADVERTÊNCIA

Leia este manual do proprietário na íntegra. Ele contém informações importantes sobre a

segurança.

Idade mínima recomendada para dirigir este veículo: 16 anos ou mais com uma carteira de

habilitação válida. Sempre mantenha este manual do proprietário no veículo.

A remoção ou a modificação de peças relacionadas às emissões evaporativas neste OHRV é

ilegal.

Violadores podem estar sujeitos a penalidades civis e/ou criminais perante as leis da Califór-

nia e federais dos EUA.

Tradução das
instruções originais









Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com















































































Mesa de Inclinação
Resultado do Teste

Bombardier Recreational 
Products Inc.
Modelo do Veículo:            XXXX

XX.X
Medição da estabilidade lateral, em graus, de um 

exemplo de veículo em condição padrão (com uma 

carga de usuário e passageiro - 195,5 kg), como medida 

pelo fabricante em conformidade com o teste de 

estabilidade lateral da mesa de inclinação na norma 

ANSI/ROHVA para Veículos Recreacionais Off-Road.

Modificações do veículo, acessórios e a carga podem 

afetar a estabilidade lateral.

Há cursos de treinamento para ensinar técnicas de condução do ROV.

Para informações, contate sua concessionária e/ou 

rohva.org.

Contate a sua concessionária para obter informações sobre 

as leis locais ou estaduais referentes à operação do ROV.

ESTA ETIQUETA SUSPENSA NÃO DEVE SER RETIRADA ANTES DA VENDA

XXXXXX
DESCRIÇÃO DO MOTOR DO VEÍCULO:

CERTIFICADO PELA EPA
NER (TAXA DE EMISSÃO NORMALIZADA) =     XX

EM UMA ESCALA DE 0 A 10, SENDO VALOR 0 O MAIS LIMPO

Capacidade de passageiros do veículo:    Ocupantes

Respeite Todas as Instruções e Advertências.

– Faça sua parte para evitar lesões:
 • Não dirija com negligência ou imprudência.
• Verifique se os pilotos têm 16 anos ou mais e possuem uma carteira de habilitação válida.
• Não permita que as pessoas dirijam após fazer uso de álcool ou drogas.

Dirija com responsabilidade
Evite a perda de controle e capotagens:

• Evite acelerações bruscas nas curvas, mesmo se estiver saindo de um ponto de parada.
• Reduza a velocidade antes de fazer uma curva.

• Evite beiras de colinas (conduzir em encostas).

Exija o Uso Adequado do Veículo

MENORES DE 16 ANOS NÃO PODEM DIRIGIR O ATV.

ESTA ETIQUETA SUSPENSA NÃO DEVE SER RETIRADA ANTES DA VENDA

ESTE VEÍCULO É DESTINADO AO USO RECREATIVO E A 
APLICAÇÕES UTILITÁRIAS GERAIS SECUNDÁRIAS 

HÁ CURSOS DE TREINAMENTO PARA ENSINAR TÉCNICAS 
DE CONDUÇÃO DO ROV.PARA MAIS INFORMAÇÕES, 

ENTRE EM CONTATO COM SEU REVENDEDOR.
Leia este Manual do Proprietário e as etiquetas 
de segurança e assista ao vídeo de segurança.

CONTATE A SUA CONCESSIONÁRIA PARA OBTER INFORMAÇÕES SOBRE 
AS LEIS LOCAIS OU ESTADUAIS REFERENTES À OPERAÇÃO DO ROV.

O Uso Indevido de Veículos Fora de Estrada 
Pode Causar Ferimentos Graves ou Morte.
Prepare-se
• Aperte os cintos de segurança e certifique-se de que as 

redes ou portas estão devidamente travadas.
• Use capacete aprovado e outros equipamentos de proteção.
• Os passageiros devem se sentar com as costas apoiadas no assento, os 

pés apoiados no chão ou no apoio para pés e as mãos no volante ou nas 
manoplas.Permaneça completamente dentro do veículo.

• Evite manobras bruscas, deslizes laterais, patinagens ou derrapagens 
e nunca empine.

• Prepare-se para subidas, terrenos acidentados, barrancos e outras 
mudanças de tração e terreno.Evite superfícies pavimentadas.

Capotagens causaram lesões graves e morte, 
mesmo em áreas planas e abertas.

Tenha certeza de que os pilotos estão prestando atenção e 
que planejam as manobras
Se achar ou sentir que o veículo pode virar ou 
capotar, reduza os riscos de lesão:
• Segure firme no volante ou nas manoplas e 

mantenha-se no lugar.
• Não coloque qualquer parte do corpo para fora do 

veículo em hipótese nenhuma.

• Não permita a operação em vias públicas (a menos que seja designada para acesso 
de veículos fora de estrada) – podem ocorrer colisões com carros e caminhões.

• Não ultrapasse a capacidade de passageiros: consulte as informações 
na parte de trás deste cartão

ADVERTÊNCIA

MOTORISTA 
COM 

MENOS 
DE 16 DE 

IDADE



704906872

ADVERTÊNCIA.           A operação, assistência e 
manutenção de um veículo fora de estrada 
podem expor você a produtos químicos, 
incluindo gases de escapamento, monóxido de 
carbono, ftalatos e chumbo que são conheci-
dos no estado da Califórnia como produtos 
que podem causar câncer e defeitos de 
nascença ou outros problemas no aparelho 
reprodutor. 
Para minimizar a exposição, evite a inalação de 
gases de escapamento, não coloque o motor 
em marcha lenta exceto conforme necessário, 
efetue a manutenção de seu veículo em uma 
área bem ventilada e utilize luvas ou lave as 
mãos frequentemente durante a manutenção 
do seu veículo.

Para mais informações, acesse
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle

734609407

ADVERTÊNCIA
FAMILIARIZE-SE COM ESTE VEÍCULO FORA DE ESTRADA
ELE PODE EXCEDER EM DESEMPENHO OUTROS OHVs 
QUE VOCÊ JÁ TENHA PILOTADO.

ESTE É UM OHV DE ALTO DESEMPENHO. 
PILOTOS INEXPERIENTES PODEM NÃO PERCE-
BER OS RISCOS E SER SURPREENDIDOS PELO 
COMPORTAMENTO ESPECÍFICO DESTE 
VEÍCULO EM TERRENOS DE QUALQUER 
CONDIÇÃO. 

A ETIQUETA SUSPENSA NÃO DEVE SER RETIRADA ANTES DA VENDA.





Dirija com 
responsabilidade

Evite a perda de controle e 
capotamentos:

• Evite manobras bruscas, declives 
laterais, patinagens ou derrapagens 

e nunca empine.
• Reduza a velocidade antes de fazer 

uma curva.
• Evite acelerações bruscas nas curvas, 

mesmo se estiver arrancando.
• Prepare-se para subidas, terrenos 

acidentados, barrancos e outras mudanças de 
tração e terreno.  Evite superfícies pavimentadas.

• Evite beiras de colinas (conduzir em encostas).

Capotamentos causaram lesões graves 
e morte, mesmo em áreas planas e abertas.

77
46

_P
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O uso indevido de veículos fora de estrada pode 

causar ferimentos graves ou morte

Certifique-se de que os ocupantes estão prestando atenção 

e estejam preparados

Se achar ou sentir que o veículo pode tombar ou capotar, reduza 

os riscos de lesão:

• Segure firme no volante ou nas barras de apoio e prepare-se.

• Não coloque qualquer parte do corpo para fora do veículo em hipótese nenhuma.

Prepare-se

• Aperte os cintos de segurança e feche as portas.

• Use capacete aprovado e outros equipamentos de proteção.

• Todos os ocupantes devem se sentar com as costas apoiadas no 

assento, os pés apoiados no piso ou no apoio para pés e as mãos no 

volante ou nas barras de apoio. Permaneça completamente dentro 

do veículo.

Patente: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

ADVERTÊNCIA

81
53
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ADVERTÊNCIA
                                         Uso in correto de veículos
                fora de estrada pode causar lesão grave 
ou morte

Esteja preparado em caso de capotamento

• Tente impedir um capotamento usando 
o braço ou a perna.

• Segure a gaiola ao andar no veículo.NUNCA

SEMPRE • Aperte os cintos de segurança e feche 
as portas.

Leia e compreenda todas as etiquetas de segurança, 
localize e leia o Manual do proprietário. Assista ao filme de 
segurança usando o link do código QR ou acesse o website 
do Can-Am antes do uso.

MOTORISTA 
MENOR DE

16

• Não permitir a operação em vias públicas (a menos que designado para 
acesso a veículos fora de estrada) para evitar o risco de colisões com 
automóveis e caminhões.

• Não permita que as pessoas dirijam após beber álcool ou usar drogas.
• Não ultrapasse a capacidade de passageiros: 2 ocupantes.

Faça sua parte para evitar lesões:
• Não dirija com negligência ou imprudência.
• Verifique se os usuários têm 16 anos ou mais e possuem uma carteira de 

habilitação válida.

Exija o uso adequado do veículo



Prepare-se
• Aperte os cintos de segurança e feche as 

portas.
• Use capacete aprovado e outros equipamentos de proteção.
• Cada ocupante precisa ser capaz de se sentar com as costas contra o assento, 

colocando os pés plantados no assoalho ou no descanso para os pés e as mãos no 
volante ou nos apoios para as mãos. Permaneça completamente dentro do veículo. 

Certifique-se de que os ocupantes estão prestando atenção e estejam preparados 
Se achar ou sentir que o veículo pode tombar ou capotar, reduza os riscos 
de lesão: 
• Segure firme nas barras de apoio e prepare-se.
• Não coloque qualquer parte do corpo para fora do veículo em hipótese 

nenhuma.
Qualificações e responsabilidades do passageiro
• Não conduza se tiver usado drogas ou álcool.
• Peça ao operador para reduzir a velocidade ou parar 

se se sentir desconfortável durante a viagem.

81
55
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ADVERTÊNCIA
O uso indevido de veículos fora de estrada pode causar 
ferimentos graves ou morte

• Segure a gaiola ao andar no veículo.
• Tente impedir um capotamento usando 

o braço ou a perna.

• Aperte os cintos de segurança e 
feche as portas. 

Esteja preparado em caso de capotamento

PASSAGEIRO

NUNCA

SEMPRE

2x
70
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Pressão incorreta dos pneus 
ou sobrecarga pode causar 
perda de controle.

ADVERTÊNCIA
A perda de controle do veículo pode resultar em ferimentos graves ou 
morte.
• Um pneu com pouco ar pode sair do aro da roda.
• Use pressão máxima se a carga total for superior a 195 kg (430 lb).

Dianteiras:
Traseira:

Dianteiras:
Traseira:

kPa (psi)

kPa (psi)

Mínima

Máxima

CAPACIDADE MÁX. DE CARGA:  kg (lb)

PACOTE
TAMANHO DO PNEUPRESSÃO COM 

PNEU FRIO XRS
124 (18)
179 (26)
138 (20)
221 (32)

XRC
138 (20)
179 (26)
145 (21)
221 (32)

DS / XDS / XRC
138 (20)
179 (26)
152 (22)
234 (34)

XMR
117 (17)
165 (24)
124 (18)
214 (31)

RS
152 (22)
193 (28)
165 (24)
262 (38)

286 (630)

3230



704906373

ADVERTÊNCIA
Este veículo é do 
off-road, ortanto 
não se destina ao 
uso em vias 
públicas.

WARNING
This vehicle is an 
off road vehicle 
not intended for 
use on public 
roads.

704906439

ADVERTÊNCIA
Familiarize-se bem 
com este veículo fora 
de estrada (OHV). Ele 
pode exceder em 
desempenho outros 
OHVs que você já 
tenha pilotado. 

Este é um 
OHV de alto desem-
penho. Pilotos inex-
perientes podem 
subestimar 
os riscos e serem
surpreendidos pelos
comportamentos
específicos deste
OHV em qualquer
condição de
terreno.    
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ADVERTÊNCIA
A sobrecarga pode causar perda de controle. A perda 

de controle do veículo pode resultar em ferimentos 
graves ou morte.

NUNCA  exceda a CAPACIDADE DE CARGA TRASEIRA, igualmente distribuída, 
inclui o peso no engate de reboque se aplicável.

NUNCA  exceda a CAPACIDADE DE CARGA DO VEÍCULO, 
incluindo o peso do piloto, passageiro(s), acessórios e o peso do 

engate do reboque.

NUNCA  leve passageiros neste local.

SEMPRE  amarre a carga.

2 ocupantes 4 ocupantes
90 (200) 68 (150)

CAPACIDADE DE CARGA TRASEIRA:  
kg (lb)

82
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NUNCA   coloque recipientes com gasolina, líquidos 
inflamáveis neste veículo. Isso pode levar a uma explosão.

NUNCA   prenda à área de carga para puxar uma carga; isso pode 
fazer o veículo capotar; use somente o gancho do reboque ou o gancho 

de recuperação para puxar cargas.

ADVERTÊNCIA



8036 8944

61
60

ANUNCA prenda uma carga à gaiola. Isso pode causar a capotagem do veículo. 
Use somente o engate do reboque ou o gancho para puxar uma carga.

ADVERTÊNCIA



ADVERTÊNCIA
Coloque a alavanca de câmbio 
na posição PARK (P) antes de 
sair do veículo. O veículo pode 

movimentar-se caso a alavanca 
não esteja na posição PARK.

Ligar a trava de 4WD (trava de 
diferencial dianteiro) exige mais 
esforço no volante.

Deixe um espaço maior 
para virar.

Pare o veículo e acione o 
freio antes de usar a alavanca 

de câmbio e o acionador 
de tração 2WD/4WD.

704907122

USE APENAS PARA RESGATAR 
UM VEÍCULO ENCALHADO.

NUNCA USE PARA PUXAR UMA CARGA 7410

AVISO

NUNCA prenda aqui 
para puxar uma carga 74

08

AVISO



EMISSION CONTROL INFORMATION

BRP certifies that this ROV complies with the American National Standard for 
Recreational Off-Highway Vehicles, ANSI / ROHVA 1 - 2016 Standard.
A BRP Inc. atesta que este ROV está em conformidade com a Norma Nacional 
Americana de Veículos Recreativos Fora de Estrada, a norma ANSI/ROHVA 1 – 2016. 

This roll over protective structure meets the performance requirements of
ISO 3471: 2008 .
Esta estrutura protetora contra capotamento atende aos requisitos de desempenho 
da ISO 3471: 2008.

704906982



NA TAMPA DO FRASCO
DO LÍQUIDO DE ARREFECIMENTO

DENTRO DA COBERTURA DA TAMPA
DO TANQUE DE COMBUSTÍVEL

NA CAIXA DO FILTRO DE AR DO MOTOR

PREMIUM 91 (min (R+M)/2) 
SUPER 95 (min RON)

E10

86
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MANUTENÇÃO DO FILTRO DE AR
A MANUTENÇÃO DEVE SER REALIZADA COMO ESPECIFICADO NO MANUAL 
DO PROPRIETÁRIO. A FREQUÊNCIA DE MANUTENÇÃO DO FILTRO DE AR DEVE 
AUMENTAR SOB CONDIÇÕES MAIS SEVERAS (POEIRA).

AIR FILTER MAINTENANCE
MAINTENANCE MUST BE PERFOMED AS SPECIFIED IN THE OPERATOR'S 
GUIDE. AIR FILTER MAINTENANCE SHOULD INCREASE IN FREQUENCY IN 
MORE SEVERE (DUSTY) CONDITIONS. 707800373_PT
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https://can-am.brp.com/off-road/safety

16+

7747_PT

Patente : www.brp.com/en/about-brp/patents.html
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2x

193 (28) 207 (30) 234 (34) 290 (42)

286 (630)

30

< kg (lb)

DS

XX

kPa (psi)

< 195 (430) > 195 (430)

kg (lb)

704909034_PT

124 (18) 165 (24) 138 (20) 207 (30)
32

XRS

138 (20) 179 (26) 145 (21) 221 (32)XRC

7763

77
64



704906932
77

60

A partida do motor em temperaturas ambientes 
inferiores a -30°C não é garantida.

Não existe partida manual de emergência do motor.

516009951_PT



90 (200)

68 (150)

<  kg (lb)

4x

2x

77
61



8036 8944

4967



!
STOP

!
STOP

7755



7686

PREMIUM 91 (min (R+M)/2) 
SUPER 95 (min RON)

E10

86
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ADVERTÊNCIA

Ao ler este Manual do proprietário, lembre-se de que:

Indica uma situação de risco que, se não for evitada, pode 
resultar em morte ou ferimentos graves.





8165
Bombardier Recreational Products Inc. 
565 de la Montagne, Valcourt, QC 
Canadá, J0E 2L0

TIPO: ATV /
CAN ICES-2 /

Fabricado no México /



Rotax

86
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MXXXXXXX
XXXX

MM-AAAA
XXXXXX

AT1/P    V-####

NRSC G1 CO2 g/kWh:
#

Data de fabricação:
Tipo de família:

e13









Representante Autorizado: BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gent, Bélgica, 9042

Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Diretiva de maquinário (MD) 2006/42/EC tal como 
alterada e incluindo a Regulamentação (UE) 2019/1243

Regulamentação (UE) 2016/1628 relativa à emissão 
de gases poluentes por máquinas móveis não 
rodoviárias (NRMM) tal como alterada e incluindo a 
Regulamentação (UE) 2020/1040

Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética (EMC) 
2014/30/EU tal como alterada e incluindo a 
Regulamentação (UE) 2018/1139

ISO 12100:2010 e 
EN 16990:2020

Diretiva da bateria 2006/66/CE tal como alterada e 
incluindo a Diretiva 2018/849 (UE) e a 

Regulamentação (UE) 1103/2010 relativa à rotulagem 
de capacidade das baterias

EN 50342-7:2015

Categoria ATS, 
Limites de emissões Stage V

CISPR 12:2007/A1:2009 
IEC 61000-6-1:2016 ou 
UN R10.04 ou 
versão posterior

Declaração de conformidade da UE

Eu, abaixo assinado, representante do fabricante, declaro que os veículos side-by-side
modelo ano 2022 sinalizados com a marca CE e um número de identificação de veículo 
(VIN) de 17 caracteres disposto na forma 3JBxxxxxxNxxxxxxx sob os nomes comerciais 
Can-am Traxter, Can-Am Maverick Sport e Can-am Maverick estão em conformidade 
com todas as disposições relevantes das seguintes diretivas e regulamentações:

Valcourt, QC, Canadá

março 5, 2021

Luc Bouchard, Eng.
Diretor da divisão de desenvolvimento de produtos 
da Can-Am SSV
Bombardier Recreational Products Inc.

Diretiva de equipamentos de rádio (RED) 2014/53/EU 
tal como alterada e incluindo a Regulamentação (UE) 
2018/1139

(Se equipado com chave D.E.S.S. com radiofrequência 
(RF))

Art. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Art. 3.1b: CISPR 25:2016 e
ISO 11452-2:2004

Art. 3.2: ETSI EN 300 330
V2.1.1:2017



Representante Autorizado:

Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Regulamentações relativas à compatibilidade 
eletromagnética 2016, UK SI 2016/1091 tal como 
alteradas e incluindo SI 2020/1112

ISO 12100:2010 e 
EN 16990:2020

EN 50342-7:2015

Categoria ATS, 
Limites de emissões Stage V

CISPR 12:2007/A1:2009 
IEC 61000-6-1:2016 ou 
UN R10.04 ou 
versão posterior

Declaração de Conformidade do Reino Unido

Eu, abaixo assinado, representante do fabricante, declaro que os veículos side-by-side
modelo ano 2022 sinalizados com a marca UK e um número de identificação de veículo 
(VIN) de 17 caracteres disposto na forma 3JBxxxxxxNxxxxxxx sob os nomes comerciais 
Can-am Traxter, Can-Am Maverick Sport e Can-am Maverick estão em conformidade 
com todas as disposições relevantes e Instrumentos Legais:

Valcourt, QC, Canadá

março 5, 2021

Luc Bouchard, Eng.
Diretor da divisão de desenvolvimento de produtos 
da Can-Am SSV
Bombardier Recreational Products Inc.

Regulamentações relativas a equipamentos de rádio 
2017, UK SI 2017/1206 tal como alteradas e incluindo 
SI 2020/1112

(Se equipado com chave D.E.S.S. com radiofrequência 
(RF))

Art. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Art. 3.1b: CISPR 25:2016 e
ISO 11452-2:2004

Art. 3.2: ETSI EN 300 330
V2.1.1:2017

BRP Recreational Products UK Ltd., 
Castle Chambers, 43 Castle Street, Liverpool, L2 9SH

Regulamentações relativas ao fornecimento de 
maquinário (segurança) 2008, UK SI 2008/1597 tal 
como alteradas e incluindo SI 2020/1112

Regulamentações relativas a máquinas móveis não 
rodoviárias (aprovação de tipo e emissão de poluentes 
gasosos e particulados) 2018, UK SI 2018/764 tal como 
alteradas e incluindo SI 2020/1393

Regulamentações relativas a baterias e acumuladores 
(Colocação no mercado) 2008, UK SI 2008/2164 tal 
como alteradas e incluindo UK SI 2020/904



















































































































Número de Identificação do Veículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO DO VEÍCULO

MUDANÇA DE ENDEREÇO

ENDEREÇO ANTIGO 
OU PROPRIETÁRIO ANTERIOR:

NOVO ENDEREÇO 
OU NOVO PROPRIETÁRIO:

MUDANÇA DE PROPRIETÁRIO

Número do modelo

N°

CIDADE

PAÍS

ENDEREÇO DE E-MAIL

APTO

CEP

RUA

NOME

ESTADO

TELEFONE

N°

CIDADE

PAÍS

APTO

CEP

RUA

NOME

ESTADO

TELEFONE

Número de Identificação do Veículo (V.I.N.)
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NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



NOTAS: 



Nº de modelo

Proprietário:

Data da compra

Data de expiração 
da garantia

NOME

RUA APTO

ESTADO CEP

N°

CIDADE

ANO MÊS DIA

ANO

A ser preenchido pela concessionária no momento da venda.

ÁREA DE IMPRESSÃO DA CONCESSIONÁRIA

MÊS DIA

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO 
DO VEÍCULO (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO 
DO MOTOR (E.I.N.)



ADVERTÊNCIA

PARA REDUZIR O RISCO DE FERIMENTOS GRAVES OU MORTE,

– Leia este manual do proprietário e as etiquetas de segurança
– Assista ao vídeo de segurança.

ESTEJA PREPARADO

– Aperte os cintos de segurança e certifique-se de que as redes e/ou portas estejam devidamente travadas.
– Use capacete e equipamento de proteção aprovados.
– Todos os ocupantes devem se sentar com as costas apoiadas no assento, os pés apoiados no piso ou no apoio

para pés, e as mãos no volante ou nas barras de apoio. Permaneça completamente dentro do veículo.

DIRIJA COM RESPONSABILIDADE

– Evite a perda de controle e capotamentos.
– Evite manobras bruscas, declives laterais, patinagens ou derrapagens e nunca empine.
– Evite acelerações bruscas nas curvas, mesmo quando estiver dando partida.
– Reduza a velocidade antes de fazer uma curva.
– Prepare-se para subidas, terrenos acidentados, barrancos e outras mudanças na tração e no terreno.
– Evite superfícies pavimentadas.
– Evite beiras de colinas (conduzir em encostas).

SEJA QUALIFICADO E RESPONSÁVEL

– Não dirija com negligência ou imprudência.
– O motorista deve ter pelo menos 16 anos de idade e ter uma carteira de habilitação válida.
– Não pilote após o consumo de drogas ou álcool.
– Não permita a operação em vias públicas (a menos que seja designada para acesso de veículos fora de estrada)

– podem ocorrer colisões com carros e caminhões.
– Não ultrapasse a capacidade de ocupantes.




